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Abstract
The present article is a short survey of the historical roots and familial relationship
between Pashto and Urdu, which geneologically are among the Eastern Iranian
and Indic branches respectively. The general description will be followed by an
account for the characteristic patterns of similarities and differences between the
phonological systems and orthographic systems of the two languages.
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مقدمه1 ـ
بررسيگستره مورد بهزباني محدود حاضر مقاله زبان(پشتوهايزباندر شاخه ايرانـياز هاي
اردو)شرقيجنوب زبان(و شاخه هندياز زبان)هاي خانواده هندواز ميهاي كـهايراني گردد،

دسته جهـاندهخانواتبارشناختيهايبنديدر در زباني هنـدو«هـايزبـانفراخـانوادهدرهاي
مي»اروپايي .شوندواقع

زبان از هريك تاريخي اشتقاق چگونگي نيز و خويشاوندي مقالـهفوقهايروابط ايـن در
ب واقعحمورد اساسو،شدهث آنانبراين مشترك تبار نوشـتارينظامدرتأثير و آوايـي هـاي

بررسي مورد زبان دو استاين گرفته .قرار
شدههايتحليل ارائه اساستطبيقيماهيتيزباني اين بر و وهـااشـتراكاسـتخراجدارند

ميانافتراق موجود تحليـلهاينظامهاي ارائـه در را لازم مقـدمات بـرمزبـور مبتنـي هـايي
ردهتفكيك ويژههاي به ميساختواژيهاينظامشناختي .سازدفراهم

مشتركـ2 هندوزبانفراخانواده:نياي ايرانياروپاييهاي هندو خانواده ،
پژوهش دستهدر و تاريخي فراخانوادهزبانشناختيردهبنديهاي ،1»اروپـاييهنـدو«هـايزبانها،

خانواده ساير ميان برخورداردر سزا به اهميتي از زباني، گـستردهبـودههاي مـورد مطالعـاتو تـرين
است شده گر.واقع هزارهاين حدود از كه زباني ووه اروپـا از بزرگـي بخـش در مـيلاد از پيش اول

اقيان و افريقـا آمريكا، در ميلادي پانزدهم قرن دوم نيمه از و بوده رايج آسيا غربي نيـزوجنوب سـيه
زبان بيشترين شامل است، گشته قارهرايج زبانهاي نيز و واروپا ايران ميهاي نقـل(شـودهند بـه

اب گروه)1373:5والقاسمياز از متشكل خود و مي، زير :باشدهاي
بـالتي)آريايي(2هندوايراني سـلتي، تخـاري، ارمنـي، ژرمنـي، ايتاليـايي، يونـاني، آناتوليـايي، ـ،

آلبانيايي و فراخانواده)آريايي(»ايرانيهندو«شاخهاسلاوي، اين از در، كه نظـراينجـازباني، مـورد
زبانمشتملباشد،مي بر و(هاياست برخـي)نـوكهن و ايـران، هندوسـتان، امـروزي كـشورهاي

آن همجوار شاخهوها،نواحي دو از استخود يافته تشكيل :مجزا
3)آرياييـهندي(يهندـ1

4)آريايي �ايراني(ايرانيـ2

________________________________________________________
1 - Indo-European super family
2 - Indo-Iranian
3 - Indic (Indo-Aryan)
4 - Iranian (Irano-Aryan)
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هنديزبان هزارههاي از پيش بخـشاز و شمال در تاكنون مسيح ميلاد از پيش مركـزياول
بوده رايج پاكستان و كهنمهم.اندهند و زبـانترين يعني سانسكريت گروه، اين زبان مقـدسترين

بودايي زبان آن، متأخرتر صورت و زبـانو5،هاستهندوها جملـهبيشتر از هندوسـتان جديـد هـاي
گونـه/هندي از مراتي و بنگالي سانـسكريتاردو، زبـان مختلـف يافتـههـاي تـاريخ.انـدانـشعاب
دورهزبان سه به هندي دورهاصليهاي بر مشتمل نـو،، هنـدي و ميانـه، هندي باستان، هندي هاي

است تقسيم جدولكهقابل دي1در از برگرفته شرما، و است)2006:4(6يو شده داده نمايش ،.7

زبانـ1جدول هنديتاريخ هاي

زماني هنديزبانمقطع زبانيةدورهاي
ميلادپيش600تا از
از600از اليپيش ميلادي200ميلاد
الي200از ميلاد از ميلادي700پيش

ودايي
كلاسيك سانسكريت

پراكريتزبان و پالي هاي
باستانـهندي آريايي

ميانهآّپابرامشاميلادي700ـ1100 آريايي هندي
مراتي/هنديتاكنونـميلادي1000 بنگالي، ناردو، آريايي وهندي

زبان وامروزه لانكـا، سـري نپـال، بـنگلادش، پاكستان، هندوستان، در عمدتاً هندي، هاي
حـدود از مالديو برخوردارنـ000/000/640جزاير ايـن.)81991:8ماسـيكا(دسـخنگو گرچـه

زبانزبان تنها بهها كشورهاي اين در شده برده نميكار آنها سـخنگويان لـيكن درباشند، هـا
مو دهندهتمامي تشكيل ميارد .باشنداكثريت
آريايي(ايرانيهايزبان وهزارهاز،)ايراني افغانستان، و ايران در مسيح ميلاد از پيش اول

بوده رايج چين تركستان و مجارستان ميان منطقه در شمال گونهقديمي.انددر ايـنهايترين
باستان فارسي و اوستايي زبان.ندشاخه، اوستايي، فارسـيكه و زردشـتيان مقـدس كتاب اوستا،

كبير داريوش رسمي زبان از(باستان، مـسيح486تا522سلطنت مـيلاد از خـشايارو)پـيش
از( ميلاد465تا486سلطنت از است)پيش آنان جانشينان ).1373:6ابوالقاسمي(و

________________________________________________________
كهكهنـ5 هستند وداها موجود، سانسكريت متون آنقترين از برخي حدوددمت به برمي1200ها ميلاد از پيش .گرددسال

6 - Deo and Sharma
ميـ7 تقسيمالبته كه داشت توجه زبانبايد دورهبندي به اجتنابها شكل به مختلف جنبههاي داردناپذيري .قرارداري

8 - Masica
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زبانزبانخانواده بر است مشتمل ايراني تاجيكي،:هايهاي آسـي،)افغاني(توپشفارسي، ،
زبان بلوچي، تالشي، تاتي، پاميركردي، و(هاي روشاني، زبـان)غيرهشغني، از تعدادي نيز هـاو

گويش كشورهايو ديگر و پاكستان مركزي، آسياي افغانستان، كنوني، ايران در كه ديگر هاي
آن به ميشرقي تكلم ).1378:25صادقي(گرددها

تقريبي جغرافيايي زبانتوزيع پاينـهاين از اقتبـاس بـه نقـش)1987:516(ها، در در)1(ة،
استپيوست شده .ارائه

زبان1نقشه جغرافيايي توزيع ايرانيـ هاي
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زبان زبانتاريخ همچون ايراني، دورههاي سه به هندي، كهتقسيمقابلياصلهاي است،
تقسيمنقطه تاريخيآغاز رابندي جدافوق شروع زمان آاز زبـاننـانيي كـل هنـدياز هـاي
هزارهمزبور،تاريخ.انددانسته آغاز با مقارن ميلادكه از پيش آمدهبهدوم وشمار تحـول آغاز ،

زبان استگسترش خاص زباني گروه يك عنوان به ايراني، تـاريخيدوره.هاي رافـوقهـاي
جدولمي در اختصار به نمود2توان 9.مشاهده

ايرانيهايزبانتاريخـ2جدول

زماني ايرانيزبانمقطع زبانيدورههاي
هزار سومةآغاز و چهارم الي ميلاد از پيش دوم

ميلاد از اوستاپيش و باستان باستانفارسي ايراني

قرن الي ميلاد از پيش سوم و چهارم هايقرن
ميلادي نهم و سعدي،هشتم پارتي، ميانه، ميانه…فارسي ايراني

ميلاديقرن نهم و هشتم آسيتاكنونـهاي كردي، بلوچي، پشتو، نوفارسي، ايراني

زبانمهم دورهترين نوهاي ازايراني بـهپشتوفارسي،:عبارتند كه آسي، و كردي بلوچي، ،
حوضه ميان وسيع سرزمين در غيرمتراكم حوضـهصورت و غـرب در تركـستاندجله و سـند

كوه و شرق، در قشرقي خليجهاي سواحل و شمال در جنـوبفقاز در عمـان دريـاي و فـارس
).1378:26صادقي(اندپراكنده

در مطرح نكات عمده تحولبنديطبقهاز زبانو تقسيمتاريخي ايراني، افـزودهبنديهاي
اصلي،گويش گروه دو به ايراني .استشرقيوغربيهاي

گويش كهجدايي شرقي از غربي باستهاي دوران زبـانبه مـيان بـاز ايرانـي گـردد،هـاي
اسـتتقسيممبناي شده واقع فوق صـورتطـوريبـه.بندي گـويشكـه، دنبالـه هـايهـاي
زبانايراني را باستان ايرانيغربي دنبالههاي و گويشهاغربي، ايرانيي زبانهاي را هـايشرقي
آوردهبهشرقيايراني تقسيمشمار خود، نوبه به هريك، كه افزودهبندياند، دنبـالهاي بـه را اي
ارتباط،.دارند اين غربيزباندر جنـوبشاخههاي شـمالهاي و وغربـي هـايزبـانغربـي،

شاخهشرقي برمي، در را شرقي، جنوب و شرقي شمال .گيرندهاي
________________________________________________________

جدولبزمانـ9 صادقي3ندي از نقل است)1378:43(به شده .ارائه
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شاخه دورهاز در كه غربي، زبانجنوب رواج منطقه غربي جنوب منتهااليه در هـايباستان
بهايران ميي لهجهكار امروزه است، فارسـيرفته متعـدد تالـشي،ـهـاي افغانـستان، تـاجيكي

عمدهگويش قسمت و كمزاري گويش لري، و بختياري مـشتقگويشهاي فارس محلي هاي
است شاخه.شده گويشاز دنباله كه نيز، غربي شـمالشمال و شـمالي بخش در باستاني هاي

مي است، ايران فلات گويشتوغربي از زبانان و بلـوچي،ها تـالش، زارا، كردي، امروزي هاي
گويش از گويشتعدادي مازندراني، و گيلكي ايران، آذربايجان و ايران غرب متعـددهاي هـاي
و مركزي بردايران نام فارس استان گويش چند و صادقي(غربي از نقل ).1378:164به

زبان دنبالهاز آسي نو، ايراني وشاخههاي شرقي شـرقيدنبالهپشتوشمال جنـوب شـاخه
بخش(است به 10.)2ـ2بنگريد

وگونه اشـتراك نكـات آوردن فراهم هدف با ويژه به حاضر، مقاله در كه، زباني نوين هاي
نظام ميان شدهافتراق واقع بررسي و بحث مورد آنان، نوشتاري و آوايي اردوهاي )هندي(/اند،

زبان شاخه هاز زبـانهـاي شـاخه از پـشتو و شـرقينـدي، ايرانـي شـرقي(هـاي را)جنـوب
زبان(گيرددربرمي جغرافيايي استتوزيع شده نمايانده نقشه در فوق مجاور ذكـرشايان).هاي

گونه كه دراست بررسي مورد زباني مقالههاي وسيعاين ابعادي در منطقه، از برگرفته نيبازتر
آســي مــيبــه11اجنــوب درفــوقزبــانيمنطقــه.آينــدشــمار كــه از،2نقــشه، اقتبــاس بــه

زبــان)1975(12اســچوارتزبرگ اســت شــده داده هنــدينمــايش ايرانــي،هــاي آريــايي،
تيباتان13دارديك دراويدي14، برمي15و در از(گيردرا نقل ).1987:62كليمنبه

________________________________________________________
تاريخيـ10 آواشناسي نظر زبان،از ميان تفاوت ايرانيمميزترين همخوانهاي ابقاي چگونگي شرقي و انسداديغربي هاي

باستان ايراني آغازين زبان.است)-g-d-b(واكدار همخواندر غربي مذكورهاهاي كردهصوري حفظ را خود آغازين دراندت ،
زبانحالي در بهكه شرقي سايشيهاي به كلي يعنيطور خود، متناظر (-w)هاي v-وδوγشـده :1378صـادقي(انـدبدل
نمونه).165 همخوانبراي تحول روند بررسي واژهنمودرgدر باستاناز»گوش«gaušaنه صورتايراني درγwažهابا
وپشتو ،g�ŝميبلوچيدر .شويممواجه

ويژگي ديگر متمايزاز همخوانهاييايرانسازندههاي وجود غربي از مركبشرقي dzهاي ,tsزبان فقداندر و شرقي هاي
زبانآن در استها غربي نمونه،)128:همان(هاي براي ازميكه همخـوانتوان واژهنمودر�تحـول pan�aباسـتاننـه
تب»پنج« بهو آن وپشتودرpindzáديل ،panبردبلوچيدر� .نام

شايان آنهمچنين ايرانيزبانكه،ذكر مجموع،شرقيهاي در اسم، تصريفي زباندرنظام از بهتر را باستان .اندهايغربيحفظكردهايراني
مفصلـ11 بحث ماسيكابراي به بنگريد آسيا جنوب زباني منطقة پيرامون ).1976(تر

12 - Schwartzberg
13 - Dardic
14 - Tibetan
15 - Dravedian
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آسيا):4( جنوب زباني حوزه

آسيا2هنقش جنوب زباني حوزه ـ
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زبان3 در آوايي نظام تحليلـ مورد هاي
زبان،)هندي(/اردو1ـ3 شاخه هندياز هاي

عنوانهنديزبان زبانبه از ازبـاهنـديشـاخههـاييكي در300بـيش سـخنگو ميليـون
كشورها ديگر و درهندوستان سـخنگويان شـمار بيـشترين چينـي، و انگليسي از پس ميـان،

دربرداردزبان را جهان بسياراردو.هاي ساختاري شباهت سـهبا و بيـست حـدود و هنـدي به
جـاموسختگوميليون ايالت و پاكستان رسمي زبان پاكستان در ميليون هشت و هندوستان در

هندوستان در كشمير ميبهو .آيدشمار
فرهنگي بافت در زبانـگرچه رسمي صورت به و هاجتماعي زبـانونديهاي هـايياردو

به لهجهاندآمدهشمارمجزا حتي زباني بافت در زيرلهجه، نمييا محسوب نيز مجزا شوند،هايي
سبكو زبانتنها از متفاوتي ادبي ميهاي تلقي واحد .گردندي

آن اصلي واژگان و دستور قالب در و محاوره، سطح برابرنددر عملاً جزتفاوت.ها ييـهايي
آنا خارجينميان خاص صداهاي برخي مرسوم تلفظ و اصطلاحات كاربرد لحاظ چـشماز بـه

كهخوردمي فوق، نميموارد تعييننيز الزاماً مكالمهكنندهتوانند مورد زبان بودن اردو يا هندي
حال.باشند اين رسميبا و ادبي سطوح در آشـكارتربـا، واژگـاني مـواجهيماختلافـات بـه،ي
واژگانطوري اردو،اغلب،هنديكه واژگان و سانسكريت، نـشأتاز فارسـي و عربي از اغلب
زبانفوقمطلب.انديافته غير افراد ميبراي واژگان از متشكل را زبان كه منجـرشناس دانند،

اردو و هندي براي مجزا زباني جايگاه دو تصور مبنايبه بر ن،آنـامتفاوتنوشتاريهاينظام،
كهذكرشايان(شودمي دواناگـاريهنـدياست نوشـتاري اردو16نظـام نوشـتاريازو نظـام

بردهعربيـفارسي ).استبهره
مي فوق توصيفات مبناي اردوبر و هندي كه داشت اذعان وجـودتوان بـا مجـزاينظـام،

پاكـستان رسـمي زبان عنوان به اردو از هندوستان، رسمي زبان عنوان به هندي، در،نوشتاري
گفتاري دستوريسطح ظـرف،و يـك در شـده ريختـه مايع دو همانند از، تمـايز غيرقابـل و
مي رك(باشنديكديگر بيـشتر توضـيحات جز.)1379:99ميردهقـان.براي دويـياختلافـات

مي نيز را مسازبان به محدود تفاوتيتوان و سياسي درل مـسلمانان، و هنـدوها مـذهبي، هاي
كشور نموددو .قلمداد

________________________________________________________
16 - Devanagari
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مب اين همچوننا،بر نيز زبانما ديگر غالب جملـه(شناسانشمار و171967بنـدر:از الـف
ديويسون و1991ب، زبـانهندي/اردو)بالف نظـريرا در ارائـهواحـد بـه و نمـاييگرفتـه

معيارازيكسان پرداختهصورتي آنان در.ايمدر زبـان اين واجي دستگاه نخست ارتباط اين در
موردپاراگراف زير شدههاي واقع واكهوتوصيف همخوانفهرست و بهرهآنهايها با گيـري،

جهانينشانهاز آوانگار الفباي جداول18هاي اسـت6و5در شده بهتـر(ارائه درك منظـور بـه
زبان در افتراق و اشتراك مورد واجي پيرامـوننكات شـده ارائه واجي جداول وصف مورد هاي

دهيد قرار مقايسه مورد را .)آنان

اردوواكهـ3جدول )هندي(/هاي

پيشينمركزيپسين
uuiiافراشته
Ui

oeميانه افراشته
au19aai(ε)20ميانه افتاده

aaافتاده

واكه پيرامون ذكر قابل نكات واكهاز تقابل اردو، بـودنهاي مميـز و دمـاغي و دهاني هاي
استدماغي زبان اين در واك.شدگي جدولواكه10ها،هتمامي در شده مي)3(ذكر بـه، توانند

شوند توليد دماغي يا دهاني كهصورت ميبراي، هنديAAوaaتقابلتواننمونه واژه دو در
aak»و»گياهينوعAAK»داشـت»چشم واقع اشاره مورد مقالـهواكـه(را در دمـاغي هـاي

بهره با تقاحاضر در انگليسي، بزرگ حروف از واكـهگيري بـراي كوچـك حـروف بـا هـايبل
شده داده نمايش ).انددهاني،

________________________________________________________
جزـ17 در جـز به تقريباً، كه است، نگاشته اردو براي ديگري و هندي براي يكي دستوري، كتاب دو بندر تـرينييـارنست

بخشسرفصل يكسانندهاي كاملاً .ها،
18 - International Phonetic Alphabet (IPA)

واژهـ19 در مثال »خدمتكار«naukarبراي
واژهـ20 در مثال »بودن«haiبراي
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ويژگي ديگر واكهاز واكههاي واجي تقابل آنها، نـرم نظيـر صورت مقابل در سخت درهاي هـا
كشيدهواكه.است)هندي(/اردو واجي نظر از سخت وهاي هـستند، فراگـوييتـر در آن بـر عـلاوه

واكه كيفيت بركشش، افزون اسـتآنان، مطرح هجا، تكيه يا واكه جايگاه به توجه بدون بـراي.نيز
تكيه متفاوتگذاريمثال، صـو»لبخند«muskaraahaTواژه21هاي يـا´muskaraahaTتربـه و

muskáraahaTهجاي در واكه كشيدگي و كيفيت در داشت-raa-تأثيري .22نخواهد

)هندي(/اردوهايهمخوانـ4جدول

ـلثويكامينرمكاميملازيچاكنايي
لبيدندانيلثويبرگشتيكامي

),()q(kTtpغيردميده
khThthphدميده

واكبي

gDdbغيردميده
ghDhdhbhدميده

باواك
انسدادي

غيردميده�
�hدميده

واكبي

ĵغيردميده
ĵhدميده

باواك

انسدادي
سايشي

Hxš(S)s(f)واكبي
(δ)ž(z)باواك

سايشي

(η))n((N)nmدماغي
( R)rغيردميده
Rhدميده

زنشي

lكناري
yw(v)واكهنيم

________________________________________________________
هنديـ21 در به/تكيه مميز نمياردو نميشمار و واژهآيد، تنهايي به سازدتواند متمايز يكديگر از را واژه.ها نمونـه، ايبراي

تكيه»هنر«kalaaهمانند با متفاوتگذاري، ميkálaaياو´kalaaهاي القا را واحد .)1987:472كاچرو(كندمعنايي
واكهـ22 تمايز امروزه كه است، ذكر به لازم واكهiiسختالبته واكهiنرمو نيز و واكهuuسخت، جايگاهuنرمبا در ،

گونه در رسمي و دقيق بسيار گفتار موارد در جز به و است رفته بين از شدتپاياني به شدهاي نميهسانسكريتي رعايت شود،
).1987:473كاچرو(
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جـدولواج:تذكر در پرانتـز داخـل معـرف)4(هـاي گونـهواج، در كـه اسـت هـايهـايي
دارند كاربرد شده فارسي يا و شده .سانسكريتي

مشخصه همخواندو اردواصلي زبـان)هندي(/هاي سـاير از را آن عمـدتاً كه هـم، هـاي
مي متمايز خود عبارگروه و23دميـدگيـ1:ازتنـدسـازد، هـايمشخـصه.24يگبرگـشتــ2،

جدول در فوق ب4همخواني ترتيب نـشانةبه از استفاده حـروف[h]ا و اصـلي، آواي كنـار در
شده داده نمايش انگليسي نمايش(اندبزرگ در بزرگ حروف ميان وواكـهتمايز دمـاغي هـاي

داريدهمخواننيز واقع توجه مورد را برگشتي ).هاي
همان و اساس، اين جـدولبر در كه اردو4گونه اسـت، هـايهمخـوان)هنـدي(/آشـكار

,ph/هدميد th, Th, �h, kh, bh, dh, Dh, ĵh, gh, Rh/برگشتي ,T/هايو Th, D, Dh, R,

Rh, (N), (S)/مي شامل خود همخواني نظام در برگشتي.گرددرا در)S(و25)N(آواهاي كـه
شده داده نشان پرانتز واژهدرون وام در تنها ميبهيسانسكريت26هاياند، برده .شوندكار

ديگر ميان همخـواناز جـدول در كه اردوصداهايي پرانتـز)هنـدي(/هـاي درون در
شـده داده يعنـينشان ,vانـد، δ, ž, z, x, f, q, η, N//صـداي دو جـز بـه ،η, ñسـاير ،
واج جزو زبانصداها اصلي فارسـيهاي بـراي آشـنا بنابراين و بـهفارسي، شـمارزبانـان،

ويژگي.27آيندمي ديگر همخواناز درهاي همخوانها تقابل دراردو، بلنـد و كوتـاه هـاي
است زبان واژه.اين تقابـل به نمونه برابـر»آدرس«pataaبراي در»بـرگ«pattaaدر
كنيد توجه 28.اردو

پشتوـ2ـ3 زبانزبان شاخه از شرقي، ايراني هاي
زبان از يكي افغاني يا ايرانپشتو دقيقيهاي عبارتي به زبانشرقي، از ايرانهاتر شـرقي،يي جنـوب

اسـت،است رايج پاكستان غرب در نيز و افغانستان جنوب و شرق در ).2و1هـاينقـشه.رك(كه

________________________________________________________
23 - Aspiration
24 - Retroflexion

برگشتيـ25 آواي واژه)N(كاربرد واجدر از پيش سانسكريتي ,Tهايهاي Th, D, Dhاست.
26 - loan words

آوايـ27 واجNوηدو از فارسي در ميnهايگونهكه اردومحسوب در همخوان)هندي(/شوند، از پيش ترتيب، به هاي،
/�, �h , ĵ , ĵh, š/وk, g, kh, gh, h//ميبه برده ).xvi:1972گروگرمك(شوندكار

مشددـ28 ويژگي همان اردو، در شده مطرح همخواني همخوانكشش كه)gemination(هاسازي است، فارسي زبان در
واژه تمايز موجب نمونه .شودمي»بنّا«bannâو»بنا«banâهايبراي
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كويتـه شـهر پاكـستان، در بلوچـستان استان پايتخت ساكنان عمده هـستند29بخش زبـان پـشتو ،
پشتو).1989:55جهاني( بلوچستان، بر گـروهعلاوه صـورت بـه دزبانان محـدود چيتـرال،هـايي ر

ايران در و افغانستان(كشمير مرز بـه.اندپراكنده)در قريـب بـا پشتو سخنگويان، شمار لحاظ 20از
زبان ميان در عمده زبان دومين سخنگو، بهميليون نو ايراني ميهاي چنـد.آيدشمار و پيچيده تاريخ

گروه وجود و افغان قوم شاخهقرنه به پشتوزبان قبايل زياد زبـانشاخههاي ايـن توجـه قابـل شـدن
است شده در.منجر پشتو زبان وجود، اين معيارتدوينبا ادبي موفقيـتزبان كـسبخـود را هـايي
و است، سـالموفقيتايننموده از پشتو كه است آن از فارسـي1964ناشي بـا همـراه مـيلادي،

آمـوزش مختلف سطوح در و شده شناخته افغانستان رسمي زبان عنوان به نيـزدري و مطبوعـات، ،
فرهنگيحوزه و اجتماعي سياسي، استبه30هاي شده برده مـي)55:همـان(كار همچنـين، بايـد؛

كه لهجهافزود ساختمتفاوتهايتمايزات بر مبتني عمدتاً واجيپشتو نوشـتاريبودههاي نظام و ،
تفاوت اين پوشاندن در بهواحدي و اختراع واجي استهاي شده برده .كار

ازد است عبارت پشتو متمايز و عمده گويش شـرقي،و گـويششـمال و غربـي، جنوب گويش
گويش اغلب گويش»قندهار«كه برابر مي»پيشاور«در ايـن31.شودشناخته ميـان اصـلي تمايزات

را گويش نقل،دو مكبه دانستمي)1959:232(كنزياز محدود آوا پنج به ذيل شرح به :توان

شرقي غربيگويششمال گويشجنوب
(s)/ts/

)z(/dz/

(ĵ)/ž/

(x)/Š/

(g)/Ž/

ميهمان مشاهده كه گويشجنوبگونه واج)قندهار(غربيشود، بـر درمشتمل اسـت، اـيز متم اـيي ه
واجحالي اين گويششمالكه در واج)پيشاور(شرقيها يافتهبا آوايي همپوشي زبان موجود .اندهاي

________________________________________________________
29 - Quetta

سالـ30 فارسي1933تا افغانستان رسمي زبان افغاني(تنها است)فارسي .بوده
مكـ31 فوق گويش رو بر عمده)1959:231(كنزيعلاوه گويش دو گويشاز يعني جنوبديگر شمالهاي و غربيشرقي

است برده نام .نيز
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نوشتاري فارسينظام خط بر مبتني است،ـپشتو، قنـدهارعربي گـويش مبنـاي بـر كـه
است يافته بخش(تشكل به بنگريد مشروح، توضيحي حاضر3براي مقاله .)در

واكه كامل همخوانفهرست و پشتوها زبان جـداو)قنـدهارگويش(هاي ارائـه6و5لدر
تعديلت.اندشده با اساساً شده، ارائه واجي جزهوصيفات پنـزل32ييايي مبنـاي و)1955(33بـر
.باشدمي)1987(34كنزيمك

پشتوواكهـ5جدول هاي

پيشينمركزيپسين
(uu)(ii)افراشته

uI

oaeميانه
aaæافتاده

نشانواكه فوق ميانگارهدهندههاي متقارن ااي زبـان جايگـاه بـه توجه با كه رائـهباشند،
پنزل است كوتاه.)1955:14(شده واكه چهار واجد را ,i/پشتو u, æ, a/واكه سه ,e/بلنـدو

o, aa/بلندواكه.داندمي ,uu/هاي ii/)واكه جدول در دادهكه نـشان پرانتز درون در پشتو اي
وجهه)اندشده و رسمي گفتار در تنها مي، تظاهر پشتو 35).1955:1پنزل(يابنددار

است ذكر واكهشايان كشيدگي كه وجودoوeهاي، عدم دليل غيركـشيدهبه نظير صورت
جاي به استooوeeآنان، شده داده نمايش ساده صورت 36.به

________________________________________________________
اتعديلـ32 هماهنگهاي هدف با عمدتاً شده توصيفعمال زبانسازي موردهاي مواردبررسيهاي نمودن آشناتر نيز و ،

فارسي رسيدهبراي انجام به .اندزبانان،
33 - Penzl
34 - Mac Kenzie

واكه)1987:551(كنزيمكـ35 اين واجي بلندجايگاه ,uu/هاي ii/تاريخير لحاظ از قرارا ترديد ومورد راآنداده هـا
تكيهبهوابسته و دانستهجايگاه واكه.استواكه كشش وي نظر استبراساس داده دست از پشتو در را خود اهميت اين.اي با
در پنزلمقالهحال، نظر از پيروي ضمن نگارنده تحليل)1955(حاضر، به توجه با و ريشه، هم زبان سه همزماني /هنديهاي

ب و پشتو ميردهقان(لوچياردو، به بنگريد بيشتر آشنايي منظور بهشتي(به شهيد دانشگاه چاپ، دست واكه)در وجود بر هاي،
پشتوكشيده مورددر .داردميواقعتأكيدرا

واكه)1989:80(جهانيـ36 كشش واجي ارزش پذيرفتن ضمن پشتونيز در استeوoاي داده نمايش ساده صورت به را .كشيده
واكهدست پشتو ترتيب:eeو:ooهايوريان به مجهول«را مجهول«و»ياي ).1955:23پنزل(اندناميده»واو
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پشتو دستوري نظام در مي37تكيه تنهايي به و بوده، برخوردار عمده نقشي عامـلاز توانـد
به واژگاني عناصر ميتمايز د.آيدشمار ازرجهسه عبارتنـد زبـان ايـن در تشخيص قابل :تكيه

ضعيف،قوي و ).1955:35پنزل(متوسط
واژه پيشبرخورداراصليايتكيهازهر قابل آن جايگاه كه نيـستاست، واژه.بيني وسـادهيهـادر

تكيهفاقد وندها، ساير و مي)قوي(اصليتصريف واقع پاياني هجاي روي بر جايگـاه).همان(شودعمدتاً
مي آزاد نسبتاً هجاها، از هريك بر تظاهر امكان از برخورداري با پشتو، در قوي عمـدتاًتكيه گرچـه باشـد،

آخر قبل ما و آخر اول، هجاهاي روي ميبر مثـال،).1987:552كنزيمك(يابدتظاهر تقابـلبراي بـه
واژه نمونه در تكيه جايگاه تغيير از پوست«gorǽحاصل كن«góræو»سفيد نماييد»نگاه .توجه

پشتوهمخوانـ6جدول هاي
لبيدندانيلثويبرگشتيكامي-لثويكامينرمكاميملازييايچاكن

(,)(q)38kTtpواكبي

gDdbواكبا
يانسداد

�ts39واكبي
ĵdzواكبا

يانسداد
سايشي

h,(h)xšŠs(f)واكبي

yžŽzواكبا
سايشي

Nnmدماغي

Rrزنشي
كناري

ylwواكهنيم

________________________________________________________
اردوـ37 فارسي(برخلاف آن)همانند دستوري نظام در تكيه كه واجـد، پـشتو در نيـست، برخوردار عمده چندان نقش از ها

به مميز مينقشي .آيدشمار
بيـ38 بودنبه آندرqواك تمـامي در توليد جايگاه يكساني وجود با فارسي، در آن واكداري و تقابل در اردو، و هـاپشتو

كنيد مك)1955(پنزل.توجه رابرتز)1987(كنزي، نيز بيqجملگي)2000(و ملازي را نمودپشتو قلمداد .اندهواك
كههمانـ39 واجبگونه دانستيم واجdzوtsهاييشتر بههاياز قندهار گويش ميمميز بهشمار پيشاور گويش در آيند،

به شدهsوzترتيب .اندمبدل
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ميهمان آشكار فوق جدول از همخـوانگونه بـر عـلاوه اغلـبگـردد، بـا مـشترك هـاي
انسداديزبان پشتو نو، ايراني دندانيسايشيهاي زبـانهمجواريدروts،40وdzهاي هـايبا
مجموعهـهندي واجآريايي از برگـشتياي ,Nهاي R, D, T//،،پـشتو خـاص واج دو نيـز و
,Š/يعني Ž/ميبرگشتي بر در را .گيرد،

برگشتيواج ,Rهاي D, Tبرگـشته نـوك سـريع حركـت از استفاده جايگـاهيبا از زبـان
پيشپيش جايگاهي به دهانكامي در پس(تر مي)دانيدنتقريباً .شوندتوليد

واجNواج فارسي در كه ازگونه، ميnاي درمحسوب برگـشتي، توليـدي با پشتو در شود،
بهجايگاه واژه آغاز و واكه دو ميان ميهاي برده .شودكار

واج ودو واجŽوŠبرگشتيخاص با تقابل در قندهار گويش غيربرگـشتيدر نظيـر هـاي
šخود، ,ž،مي فراگويي.دگيرنقرار فـوقهمخـواندر جايگـاهينـوكهـاي سـمت بـه زبـان
مـيپيش افراشـته زبان پسين بخش و برگشته عقب به وŽوŠتفـاوت.شـودكامي برگـشته

مي را آنان غيربرگشته نظير قويصورت سايش در دانستتوان برگشته صداهاي اين .تر
h//هايواج , , , q , fهمخوان جدول در دركه در شدهها داده نشان پرانتز درون تنها اند،

وجهه و رسمي وامتلفظ نشدهواژهدار همگون بههاي عربي و ميفارسي برده 41.شوندكار

مشخصه اغلبديگر از را آن كه پشتو، واجي دستگاه در ذكر ايرانـيزبانديگرقابل هـاي
مي متمايز خوشهنو وجود ياسازد، همخواني دو نظر(هاي در در)wگـرفتنبا همخـواني سـه

واژه آغاز دارد.استجايگاه وجـود پشتو در همخواني گروه يكصد كنـزي(حدود ،)551:مـك
________________________________________________________

پنزلـ40 ,ĵ//هايهمخوان)1955:2(البته �, dz, tsخوشه تنها همانندرا همخواني ممكـنخوشهديگرهايي درهـاي
واجپشتو عنوان به نه و مي، نظر در مميز، حاليگيرد؛هايي شوادر استكه زبان در صداها اين بودن واج از حاكي امر ĵوي(هد
خوشه�و صورت به ميtshوdzhهايرا نگارندهمقالهدر).دهدنشان انسداديفوق، صداهاي اين گرفتن نظر در واج با

كنزي مك نظر پشتو، در ت)1987:550(سايشي مورد قرارأرا استييد صـداها.داده از فـوقهريـك پـي خـط بـا،شتودر
مجزانشانه فارسي.شوندمينماياندههايي با پشتو خط مشابهت كه آنجا بـرايدراز صـداها ايـن از بهتر دركي آمدن فراهم

زبانان ميفارسي بخشسودمند در شده ارائه توصيف دهيد3باشد، قرار توجه مورد را .مقاله
اغلبـ41 زبانان باfپشتو با(pرا نيز باqو،)wگاهي وqissa>kisæ»داسـتان«:هماننـدسازند،ميجايگزينkرا
به<نشانه(lafz>lawz»واژه« تاريخي تغيير بر نشانگري عنوان به اينجا استدر شده برده چاكنايي).كار كه(انسدادي

است»عين«و»همزه«دهندهنشان واكه)عربي كشش سبب يا و حذف پشتو گفتار ميدر خود <mæs,ælæ:دشومجاور
mæsælæ»مسأله«.

حلقيسخنگوياناغلب ح زبان نيزپشتو وامتنهاكه،را بهواژهدر عربي ميهاي برده ميكار حذف <mækrunh:كنندشود
mækró»اين»مكروه كه آنجا هيچhاز زباندر از كردهيك تحصيل گفتار و محاوره مـكهاي ندارد، كاربردي كنـزيها

استا)1987( كرده خودداري واج يك عنوان به آن ذكر .ز
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نمونه براي اينجا در خوشهكه ذكر بابه تركيب در چند نموده-šهايي ,-šp/:ايماكتفا št-, šx-,

šxw-, šm-, šn-, šl-, šr-, šr-, šw/.
است ذكر آغازينخوشهكهشايان تحتفوقهاي اغلب و ناپايدارند هـايفرايندتأثيربسيار

همگوني42قلب ناهمگوني43، و مـي44، خوشـه.دنشـوواقع درتـشكيل فـوق، همخـواني هـاي
ميجايگاه را هجا پاياني و آغازين نيمهاي تركيب مبناي بر روانواكهتوان دمـاغيها، و هـاها

با همراهي سايانسداددر يا بيييشها يا باواك نمودواكهاي انـسدادي.توصيف يـاالبته هـا
ميسايشي نيز خود ديگرتوانندها با همراهي بـههمخواندر يكـسان واكـي ارزش واجد هاي

خوشه اين همخوانيتشكيل نمونهكه.بپردازندهاي خوشهميبراي از بـردتوان نـام زير :هاي
/δp-, ps, pš-, tšr-, sf-, dzδ-, šxw-, nδw-, δw-, xwl-, mdz,…/

زبان4 در نوشتاري نظام تحليلـ مورد هاي
زبان واجي فهرست بر همخواننگاهي فهرست ويژه به اردو، و پشتو ،)6و4جـداول(هـاهاي

فهرست اين اصلي بخش كه است نكته اين اسـتنمايانگر فارسي زبان آواهاي از متشكل .ها
نيزنوشتاريهاينظام زبان فارسيمبنايبردو يافتهعربيـخط نمايانـدن،انـدسازمان در و
متمايزواج ازهاي تعديلخود خاصاعمال ميهايي بهره آن مبنـا،بر ايـن بـر دوجويند؛ هـر

الفبا از پشتو و اردو واحديزبان فارسي(ي مي)خط استفاده خود نوشتاري نظام جهتدر و كنند
دو هر در خواندن و نوشتن استخطوط چپ به راست از و يكسان نيز .زبان

پشتو1ـ4 ـ
پشتو نوشتاري استنظام يافته تشكل قندهار گويش مبناي مي.بر را امر آناين از ناشي توان

كه گويشدانست ميان از كه آنجا واجاز تمـامي كه است قندهار گويش تنها پشتو، هـايهاي
واج عنوان به را پشتو دمتمايز مجزا پشتوبرميرهايي نوشتاري نظام معيـار(گيرد، ادبـي )زبان

انگاره مبناي بر كـه،تنها اسـت حالي در اين و است؛ يافته تشكل گويش اين ازنمـاييبواجي
واج از برخي گويشافراطي ساير در ميها مشاهده وجـود.شودها بـا پيشاور گويش مثال براي

ح خطـي نمادهـاي از ,/Ž/هـايواجهنماينـد(ږ،ښ،ح،اسـتفاده /Š/, /dz/, /ts/گـويش در
آن)قندهار س، با يكسان صورتي به را گ/x/خ،/z/ز،/s/ها مي/g/و رغـمعلي.نمايدتلفظ

________________________________________________________
42 - Meta thesis
43 - Assimilation
44 - Dissimilation

˙˙˙
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نوشتاري اختلافات چنين اين مواردي پشتو، در معيار نوشتاري نظام راـوجود بسياري تلفظي
واژه استدر آورده دنبال به يكسان .هاي
آنشا توجه ĵكه،يان نـشانه�, بـا ترتيـب به فارسي، همانند پشتو، نوشتاري نظام هـايدر

و چ مينوشتاري داده نشان با(tsصداي.شوندج مشابهت چ(�)با خطي دادن)نماد قـرار بـا
نقطه صورت(...)سه به يعني نماد، همان بالاي صـدايدر و بـا(dzح، مـشابهت نمـاد(ĵبـا
ج ق)خطي دادنبا مـي)ء(همزهرار داده نشان ح، صورت به نماد، بالاي در همـين.شـود، بـه

پشتو، متمايز ديگر واج دو با،)برگشتي(ŠوŽشكل، مشابهت خطي(šبا نمـاد(žو)شنماد
ژ نمادهـاي)خطي با ترتيب به خط در واج(ښ، واج(ږو)Šمعـرف داده)Žمعـرف نمـايش

پشتو.شوندمي الفباي دنبالŠنيزدر دنبالŽوšبه استžبه مـشاهدههمان.آمده كـه گونه
بهره ضمن پشتو فارسيشد، خط از بهـگيري با نقطهعربي، الگوهاي بردن بـركار خط گذاري
شكل از يكي نشانهروي اصلي، مياههاي متمايز را خود جديد حـروف(سازدي كامل فهرست
مقايسه در درپشتو، اردو، بخشپايبا اين استان شده داشـتبايدمي.)ارائه نظـامتوجه كـه

انگاره با تنها پشتو ونوشتاري دارد، مطابقت قندهار گويش ديگرواجي گويشي .نه
پـشتو الفبـاي حروف بيان به شده بيان مطالب بهتر درك منظور اقتبـاس(به پنـزلبـه از

:پردازيممي)1955:6(
ب ـ ــالف ت ـ ـ-ثـٹپ ـحج چ ــحـحـ ـڈخ د ـذـ ر زڑـ سـږـژــ

صښـشـ ــعـظـطـضــ گقـفغ ـ ك ــلــ ن ـ هڼم ـ واو يــ

اردو2ـ4 ـ
داده مبناي بر اسـت،همانگونه مشهود مقاله در شده ارائه نوشـتاريهاي صـورت(واردنظـام

همخواني)معيار ميراحروف بر دارنـد،گيرددر وجـود اردو زبـان در خطي و آوايي نظر از كه
ندارند معادلي پشتو در دميده.ولي همخوان حرف يازده از عبارتند همخوان حروف 45:اردواين

تهـ، تهـ، بهـ، كهـ، جهـپگهـ، دهـ،،هـ، .هـڑهــ،ڈچهـ،
بر مشتمل اردو، الفباي و11حروف مزبور دميده برگـشتيه3همخوان مـشترك(مخوان

پشتو است)با شده ارائه ذيل در ،:

________________________________________________________
قياسـ45 همخوانيبراي حروف ميان الفبايي(مشابه زبان)حروف اردوهايدر و صورتفارسي در آنان كاربرد با همراه هاي،

زبان، دو ميردهقانواژگاني به كنيد و108ـ1379:106(رجوع )271ـ1381:265؛

··· � �

···
�
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ـدـخـحـهـچـچـهـجـجـثـٹ�ـٹـهـتـتـهـپـپـبهــبـالف
ـهڈـڈـهـد قـفـغـعـظـطـضـصـشـسـژـزـهـڑـڑـرـذـ
ےـيـهـهــواوـںـنـمـلـهـگـگـهـكـكـ

صورت3ـ4 مقابله نوشتاريـ هاي
همخـوان مقايسه روند تسهيل منظور به و مقاله طي در شده ارائه مطالب داشتن نظر در هـابا

همخوان فهرست زبان، دو جدولدر در زبان دو در آنان خطي نمادهاي با همراه مزبور 7هاي
است شده آن(ارائه ذكر خـطشايان نشانه و)ــ(تيـرهكه صـداها نمايـانگر مزبـور جـدول در

است بررسي مورد زبان ديگر در متناظر صورتي فاقد كه است ).حروفي

زبانـ7جدول در همخوان حروف پشتوجدول و اردو هاي
اردوحروفهاهمخوان خط در پشتوهمخوان خط در همخوان حروف

پايانيميانيآغازيپايانيميانيآغازيپشتواردو
Ppپـپـپـپـپـپـ
Ph-پهــپـهـپهـ---
Bbبـبـبـبـبـبـ

Bh-ـبهـبهـبهـ---
1-ttتـتـتـتـتـتـ
2-tطـطططـطط�

Th-تهــتهـتهـ---
TTتـتـتـٹــٹـــٹ
Th-ـٹ�ـٹ�ـــٹ�---
Ddدـدددـدد
Dh-دهــدهـدهـ---
DDدـددڈڈـڈ
Dh-هـڈهـڈـهـڈ---
چـچـچـچـحـچـ��
�h-چهــچهـچهـ---
-ts---حـحـحـ
Ĵĵجـجـجـجـجـجـ
Ĵh-جهــجهـجهـ---
-dz---حـحـحـ �

�

��
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اردوحروفهاهمخوان خط در پشتهمخوان خط در همخوان وحروف
پايانيميانيآغازيپايانيميانيآغازيپشتواردو
Kkكـكـككـكـك

Kh-كهــكـكهـ---
Ggگـگـگـگـگـگـ
Gh-گهــگهـگهـ---
Qqقـقـقـقـقـقـ

q ,γγـغغ،ـغـغــغغ،ـغـغـ
ئـا،ؤأ،ـئـ،ئـا،ءأ،ؤأ،ـئـ،ئـا،,,-1
ـعع،ـعـعــعع،ـعـعـ?,-2

ffفـفـفـفـفـفـ
v(w)wوـو،ـووو،ـوـوو

1-ssسـسـسـسـسـسـ
2-sصـصـصـصـصـصـ�
3-sثـثـثـثـثـثـ�

z -1zزـزززـزز
2-zzضـضـضـضـضـضـ
3-zZذـذذذـذذ
4-zZظـظظظـظظ

Ššشـشـشـشـشـشـ
-Š---ښـښــــښ
Žžژـژژژـژژ
-Ž---ږږــږ
Yyيـيـيـيـيـيـ
Xxخـخـخـخـخـخـ

1-hhهـه،ـهـهـه،ـهـهـهـ
2-hħحـحـحـحـحـحـ

Mmمـمـمـمـمـمـ
Nnنـنـنـنـنـنـ

N---ڼـڼـــڼ
Llلـلـلـلـلـلـ
Rrرـر،ـررر،ـرـرر
RRڑ،ڑــڑــڑڑ،ڑــڑــڑ

Rh-هـڑهـ،ڑــهـڑــهـڑ---
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وهمخوان:تذكر همخوانها درحروف كه شمارههايي شدهجدول نـشانگذاري دهنـدهاند،
وامنشانه نوشتار در كه هستند عربي نوشتاري خاصواژههاي عربي اردوهاي زبان دو هر در ي،

به پشتو، ميو برده نشانه.شوندكار هيچاين داراي صـورتها و نبوده تلفظي تفاوت هـايگونه
شماره و آنمختلف شده ميگذاري تلفظ يكسان صورتي به تلفـظ.گردنـدها معنـاي بـه ايـن

�(»ط«و»ت«يكـسان , t(،»همـزه»ع ,(و ,�(»ثـصـس«،)? �, s(،»ـذـضـز
,z(»ظ zZ,(Z,حـهـ«و«)ħ, h(بـهاينبه.است از بسياري نـشانهسبب بـردن هـايكـار

آن براي مختلف ونوشتاري كرده خودداري نـشانهصورتها بـا را مـذكور همتـاي هـايهاي
مي نمايش يكساني .دهندخطي

زب نوشتاري نظام در واحد صدايي افراطي بازنمايي گوياي فوق اسـت،انمطالب فوق هاي
سببكه عربيبه خط آن(اقتباس در مزبور صداهاي تمايز اردو)و نگارش ناشـيودر پـشتو

است .شده
همخوان خطي نمودهاي همخوان، حروف ميان نوشـتاري،رابطه نظـام در ودرهـا پـشتو

مي كلي بياني با را زير3درتواناردو نوشتاري همخوانارتباط داشتهاميان :بيان
و پشتو در خطي نظر از هم و آوايي نظر از هم كه همخواني حروف هـمنخست، بـر اردو

.ندامنطبق
پـشتو در ولـي دارنـد، وجـود اردو زبان در خطي و آوايي نظر از كه همخواني حروف دوم،

ندارند دميده.معادلي همخوان حرف يازده از عبارتند همخوان حروف كهـ،:اردواين بهـ،گهـ،
جهـپتهـ،تهـ، دهـ،،هـ، .هـڑهــ،ڈچهـ،

اردو در ولـي دارنـد، وجود پشتو زبان در خطي و آوايي نظر از كه همخواني حروف سوم،
ندارند همخوان.همتايي از عبارتند همخوان حروف دنـدانياين همخـوانtsوdzهـاي دو و

.ŽوŠبرگشتي

نتيجه5 گيريـ
زبان انشعاب و مشترك پشنياي زبـان(توهاي شاخه شـرقياز ايرانـي اردو)هـاي شـاخه(و از

هنديزبان زبان)هاي خانواده بـه»هندوايراني«هاياز آنـان در را فراوانـي زبـاني اشـتراكات
نظام چارچوب در كه است، آورده موردهمراه حاضر مقاله در زبان دو در نوشتاري و آوايي هاي

شده واقع .اندتوصيف
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د آوايي نظام زبان،در مشخصهو همخواندو زباناصلي كه است مشهود راي بررسي مورد هاي
زبان ساير مـياز متمايز خود گروه هم وسـازدهاي ودميـدگيـ1:ازتنـدعبار، از.يگبرگـشتـ2،

مشخصه ميميان مشاهده زبان دو هر در برگشتگي فوق همخواني حـاليهاي در كـه،گـردد،
است اردو خاص از11.دميدگي عبارتند اردو دميده :همخوان

/ph, th, Th, �h, kh, bh, dh, Dh, ĵh, gh, Rh/
كه ذكر برپشتوشايان اردو،3علاوه بـا مـشترك برگـشتي ,T/همخـوان D, R/،واج دو

ديگر،خاص ,Š/يعنيبرگشتي Ž/ميبرگشتي بر در نيز را همچنين.گيرد، زبان انسدادياين
دندانيسايشي داردtsوdzهاي بر در خود نظام در .را

واكه نظام واكهايدر چهار ,i/كوتاهاصليپشتو u, æ, a/واكه سه ,e/بلندو o, aa/قابل
است ارتباط،.مشاهده اين واكهدر پيرامون ذكر قابل نكات واكهاز تقابل اردو، دهانيهاي هاي

دماغي بودن مميز و دماغي استو زبان اين در همانواكه.شدگي اردو هنـدي10هاي واكـه
و است، واكهكريبولي فوقهاتمامي ميي شوند، توليد دماغي يا دهاني صورت به .توانند

نوشتاري، نظام همخوان،در حروف ميان عبارتيرابطه به همخـوانانميا خطي هـا،دهاي
اردودر و درپشتو همخوان حروف وجود يا زبان، دو كامل انطباق صورت زبانبه از هاهريك

است بيان قابل ديگر زبان در همتايي .بدون
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